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beauty

MARIA CANDIDA GENTILE 

Maitre Parfumeur  
A cura di Paola Molteni
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N
aso, artista, creatrice visionaria, Maria Can-
dida Gentile è uno dei più celebri e apprezzati 
nasi internazionali, creatrice di profumi su 
misura per celebrità, oltre che per proprie-

tà e resort prestigiosi, il tutto all’insegna della natura 
e dei suoi ritmi. Una vera eccellenza italiana, ricono-
sciuta all’estero a livello mondiale grazie alle sue fra-
granze uniche che evocano ricordi ed emozioni e che 
accompagnano la mente verso luoghi lontani. La sua 
pratica profumiera incorpora il sapere e il savoir-faire 
della grande tradizione classica appresa a Grasse, ri-
elaborandone i canoni e le regole. Le creazioni firmate 
Maria Candida Gentile prendono vita dopo una lunga 
e minuziosa ricerca finalizzata alla scoperta dell’in-
grediente più puro, l’eccellenza. Le molecole vengono 
così estratte tramite trattamenti e macerazioni che ri-
spettano i ritmi naturali, dando vita a una collezione di 
fragranze che preserva la potenza originaria dell’es-
senza olfattiva e permette di entrare in comunicazione 
con lo spirito e l’identità della persona che la indossa. 
La naturalezza dei profumi ha un effetto positivo sulla 
pelle e veste con personalità e discrezione.  
mariacandidagentile.com

A 
nose, an artist, a visionary creator, Maria 
Candida Gentile is one of the most famous 
and esteemed international noses, 
the creator of bespoke fragrances for 

celebrities as well as for prestigious properties and 
resorts, always respecting natural rhythms and 
sustainability. A true Italian excellence, recognized 
worldwide thanks to her unique fragrances that 
evoke memories and emotions, accompanying the 
mind to faraway places. Her perfumery includes 
the knowledge and expertise of the great classical 
tradition learned in Grasse, reworking its canons 
and rules. Maria Candida Gentile’s creations come 
to life after long and thorough research aimed at 
discovering the purest ingredient, excellence. The 
molecules are extracted through treatments and 
maceration processes that respect natural rhythms, 
resulting in a collection of fragrances that preserves 
the original power of the scent and makes it possible 
to get in touch with the spirit and identity of the 
wearer. The naturalness of the perfumes has a 
positive effect on the skin and can be worn with ease 
and personality. mariacandidagentile.com

A sinistra, Maria Candida 

Gentile all’opera. Nelle altre 

pagine, le sue creazioni e le 

sue fragranze che portano la 

mente in luoghi lontani.

Left, Maria Candida Gentile 

at the opera. Other pages, 

her works and perfumes that 

take you to very far places.
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